
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world byJSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



THUCYDIDEA. 383 

'Ehhyvuv — irxp" xXhijXovg i 7ri[ii<ry6vTuv , et aliis locis. Suspi- 
cor igitur dedisse Thucydidem iwefilyvvvTO §' opug iv xvtx1$ 
irxp' xXKviKovg kts. et in ora libri adscriptum olim £$oituv 
insinuasse sese in orationem contextam, quo facto xxi ad- 
glutinatum est. Prorsus eodem modo locutus est Thucydides 
in libri II. initio : "Kp%eTxi §£ o TroXe^ot; iv&ev^e yfivi , — ev w 
ovTe i7r e [tiyvvvTO '£ti xxvjpvxTi ir x p' xhXviXov ; xxtxsxv- 
Teg Te %vvex&S £7rox£poovv. 

Ad eundem modum reliquos Thucydidis libros ubi quid 
dabitur otii scribarum mendis et sciolorum emblematis libe- 
rare conabor. 

C. G. C o B E T. 



AD CLEMENTEM ALEXANDRINUM. 

(Continuantur e Mnemosynes vol. XI. p. 336.) 



Notare iuvat pervulgatum in libris MSS. errorem, cuius 
exemplum video apud Clementem p. 87 Sylb. (235 Pott.) : 

Tovg Sf KevAOvs xx) ov voSovg tx ev^ov Xevxxls xx) xTrepupyoi; 
xpf&oStuTXTov £<r6^<re<ri %pij<rSxi. Verum est £<r6vi<ri pro £<rdvi- 
<re<ri, sed solent scribae dativum £<r6ij<ri sic depravare, unde 
multorum natus error est etrSycriv pro £<t6vjtx Graecum esse 
opinantium. In eorum numero est Thomas (qui Magister 
dicitur, sed fere semper magistro ipse indiget) p. 370: £<r6t^g 
evpvjTXi 7rxpx Xoyoypxfpoi; xx) e <r 6 vi (/, x , to §£ eerOvio-ii; Trxpx 
irotvjTxis. Magister ille etiamnunc a discipulis meliora do- 
cendus est: £<r6yt; legitur apud scriptores omne genus, eo-6-^yt.x 
Tragicorum est, et e<r6>i<rig pro foQfa nemo dixit umquam 
neque poeta neque alius quisquam. Scribae identidem probae 
formae dativi 6C0HCI vitiosam i<r6vi<reo-i substituunt de suo, 
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ut apud Hesychium v. 'I spix vx: — TroixiXxtt; io-Svjtrstsi 
XPuvtxi, quod eiusdem farinae est atqne Hesychianum TIpo- 
Xdtjo-eo-i: Tx~m e'iq tijv ixXxtrtrxv irpoxvoso-iv. Nemo enim 
punctum temporis duhitahit quin Hpox&wso-t vitio natum sit 
ex Wpo%o~o-i, quod sumtum est ex praeclarissimo Homeri loco: 

U? y OT tV) T P0%0~0- l ^UTTSTCOg TOTXfiOlO 

fiefipvxsv fiiyx xvpx tot) piov, xplp) Si t xxpxi 

ijiivss (ioiuaiv ipsvyofievm xXot; e%u. 
Postquam proclivi errore O in ahiit nPOX0HCI conver- 
sum est in irpoxWcso-i. Nihilo autem sanius est ia-Stjo-sft 
quam npoxbwso-t. Est quidem 2<r0ij<ns vocabulum Graecum, 
sed inter ioSiis (so-Sypx) et soSvjch; idem interest atque inter 
viridytAX et vri<)s<riq, sv^vftx et ev^vait;, olxyftx et o"ixvi<riq simi- 
liaque sexcenta, ut e<r6vi<riq non de vestimento dicatur sed de 
vestitu, id est de vestiendi modo quodam aut more aut con- 
suetudine. Recte igitur apud Athenaeutn se habet p. 18 E: 
% Trep) txi; isS^csiq xx) vxo^sosiq iirvixfLxtre rroXvTshsix , sed 
non magis i<r6ili<reiq significat i<rd~Txq quam vrroSeveiq denotat 
vttoIvulxtx, aut oirht<riq (ut hoc utar) poni potest pro oirXx. 
Mirabitur aliquis ubi viderit summa constantia dici apud om- 
nes i<rOfc, i<r$~Toq, i<r6~Ti , i<r6~TX, et i<r6~Tsq , irStJTuv , ioSij- 
Txq , sed in solo dativo plurali aliam formam i<r6v\<rs<ri pro 
i<r6ij<ri repente apparere. Clemens paulo ante scripserat >5 
«.fipolixiToq i<r6^q, y TOixxtTVi i<r6ijq, T~q i<r6~Toq Txq (3x- 
tyxq , irxpx t>ji/ xhKviv i<r6~Tx, et sic ubique summa con- 
stantia, sed continuo post Xsvxxlq i<r6vi<Ts<ri legitur. Nempe 
librario ista forma debetur, non Clementi. Sic apud Stra- 
bonem III. p. 155 male edidit Kramerus: xl yvvxlxsq 3' iv 
iv$v(ix<ri xx) xvSivxT? s<r6vi<rs<ri "htxyovtriv , spreta vera lec- 
tione i<rS~<ri, quam libri suppeditabant. Est genus hoc erroris 
pervetus, nam vitiosum eC0HC6CI iam in antiquissimis Novi 
Testamenti Codicibus reperitur, nenipe in Actis Apostolorum 
I. 10: xvlpsq Suo irxpeisyxeto-xv xvTolq sv 6C0HC6CI Xsvxxlq, 
et in Lucae Euangelio XXIV. 4: xvSpsq Suo iirk^o-av xvTxiq 
iv 6C0HC6CIN x<TTpx7TT0v<rxiq , ubi in aliis libris est iv 
6C0HTI \svx~ et iv 6C0HTI xo-tpxtttovo-y), sed probatur 
I<r6ii<rs<ri ab iis qui in constituenda librorum sacrorum scri- 
ptura xxphuq irxvv vetustissimos scribarum errores potissimum 
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amplexantur. Qui mecum veritatem vel antiquissimo errori 
anteponunt et illic et ubicumque ioOjcrso-t pro vestimeniis 
usurpatur, manifestum scribarum errorem non dubitabunt 
tollere. 

Q.uod post pauca apud Clementem sequitur v) iroppvpx xx) 
tx xpyvpciftxTx , ug cpvi<rtv b Kufttxog, 

sU tov? Tpxyuhovg %pvjo~t(tx xovx s'ig tov fiiov. 
emendatius legitur apud Stobaeum Floril. 56, 15: 

tx S' xpyvpuftXT fc)v v) ts iroppvpx 
sU Tovg Tpxyudovg sHOst, ovx sU tov fiiov. 
Clemens dederat xpfoif** ovx s'ig tov fiiov. 

Sciolus interpolato stulte vocabulo effecit ut Clemens ine- 
ptire videretur p. 88 Sylb. (239 Pott.) to ftsv o-uftx xvtxU 
s'i irarpxo-xoiTO ovx &v ttots %t^lxg svpot 'Attixx?, ftixv 5e 
irou i<rOv)Tx fivpiuv [txXxvtuv] &vovftevxi o-Qxg xvtx? — xti- 
fiOTspxg tuv vpxaftxTuv ixiyxouaiv. Non intellexit homuncio 
Xttixg et fivpiuv dici omisso tipxxftx? et Spxxftuv, et quod 
in buccam venit de suo addidit. Potuitne stolidius quid- 
quam dare quam ftixv soStJTX ftvpiuv t xXxvtuv uvovftsvxi 
et vestem vel sic satis pretiosam sexies millies pretio augere? 

Frequens in libris vitium maculat verba Clementis p. 99 
Sylb. (269 Pott.) TrspicphpovTxi Ts xvtxi xvx tx ispx ix- 
ivo/tsvxt xx) (ixvTsvofiSvxt xyvpTxiq xx) ftyTpxyvpTxts xx) ypxi- 
xiq (3u/tohox°"> oixotpdopovorxtq bo-vi/tspxi avftiroftirevovexi. Ma- 
nifestus error est in irsptpipovTXi. Dici non possunt homines 
qui circa templa deorum versantur irsptpspsaixi. Facilis et 
certa emendatio est irspicpisipovTxt. Notum est quo sensu 
quis dicatur cpSsipecrOxt, irpotcpOsiperOxi, ixCpOslpsoSxi, irsptCpOsi- 
peaOxi, ut sppstv et irepteppetv, quae omnia contemtim dicun- 
tur et in rebus turpibus ac foedis certam sedem habent. 
TleptcpOeipeo-ixi eo sensu legitur apud Isocratem et Lycurgum. 
Isocrates dixit in Epist. IX. 10: use bpxoSxi ivlxg xvtuv iv 
pxxsvt ire ptpSsipoftivxg <$/* svtietxv tuv xvxyxxiuv. Lycur- 
gus in Leocratea p. 153, 5: tuv Ve xvtipuv tov? fth — IfaTv 
v)v xxO' oXviv tv)v irohiv in) yvjpu? bicp irepicpOetpofthvouq, 
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quam eximiam lectionem servavit Suidas quum in libris sine 
sensu hx<p&£ipo(isvov$ legeretur. Scribae <p et <p& confundere 
solent, unde factum est ut <pdsipsiv et <pspstv saepe permi- 
sceantur et sic vetus et genuinum 7rspt<pdsipovTxi apud Cle- 
mentem labem contraxit. 

In praepositione peccatum est apud Clementem p. 99 Sylb. 
(270 Pott.) s U ysXcoTxg skkxXovpcsvoi 7ropvsiag ir xpx"§ po fiov. 
Res ipsa ducit ad 7rpoZpopiov. 

Peccarunt scribae p. 104 Sylb. (284 Pott.) in his: Uittx- 

kos sksTvo? %X$sv o MtTvXyvxicov @xo-tXsv$. Dare debuerant 
yjXijdsv molebat. Quod apud Veteres est xXsTv , apud sequio- 
res in xKvi&siv producitur, ut vijv in vy&stv. 

Laborat proverbium Doricum p. 108 Sylb. (296 Pott.) ofx 

yap ~hso-7roivx , <px<r)v oi Trapoipnatypisvoi , roixhs %y xvcov. Ge- 
nuina proverbii forma haec est: 

ofxTrsp x listnroiva, Toia %x kvcov. 
Plato in Rep. VIII. p. 563 C: xts%vu? yxp xf ts xvvsg 
kxtx TijV Trxpotfiixv olxtTrsp al tstsTrotv xi yiyvovTxi. 

Foedissimis erroribus inquinatus est locus Clementis p. 109 
Sylb. (296 Pott.) v7roypx<pstv b Kitisvq soixs Zyvcov slxbvx 
vsxvidx xx) ovTcog xvtov xv^pixvTovpysT. "Esco (<py<r)) xa&xpbv 
to 7rpbtsco7rov , b<ppv? piy xa&sifisv/i pt,i)2s bfifix dvx.TrsirTXf.svov 
/cwjS* xvxxsxXxtsfikvov , fiM . v7ttio? b Tpx%ijXoq fivfis xvispcsvx TX 
tov tscofixrog fisXy) xKXx rx fiSTScopx svtovok; ofiotx, bp&bvovg 
vpbg rbv Xoyov, b^vTtjg xx) xxT0%h (alii kxtxxco%vi) tcov bp&ug 
slpyfisvcov xx) ts%vifiXTttsfio) xx) Ktvvjtssig fiviTsv svSittoutsx) To7g 

XKOXXSOlq iA5T/'§0$" Xticog fiSV STTXvSsiTCO Kx) xppsVCOTria, X7TS5C0 

"Ss kx) b X7rb tuv fivpo7rcoKsicov kx) %pvtso%osicov kx) spio7rcoKslcov 
xXv$ xat b XTrb tcov aXXcov spyasypicov , sv&a kx) sTXtpixSx; 
Ksxoo-fJ.Vift.sv a,i w(S7rsp stt) Tsyovs xa&sc^bfisvxi ^t^fispsvovs-iv. In 
hoc eximio loco stolida librariorum natio adolescentes in ado- 
lescentulas convertit, et quos discipulos suos Zeno descripserat 
eos in puellas mutavit. Primum mendosum est v7roypx<pstv 
stxbvx vsxvtSx, quod reddunt: // adolescentulae imaginem 
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describere." Novum et inauditum puellarum genus est, qui- 
bus atiuq inxvSeT et xppsvairi x, quaeque in officinis per 
totos dies desident. Rescribe e\xivx vexvlov, nam unus- 
quisque admonitus statim perspiciet non puellas a Zenone, 
sed iuvenes, auditores suos, describi. Itaque xexovfuifievxi et 
xxSetyfievxt in virilem sexum refingantur : xirb ruv xhhav epyx- 
stjpluv evSx xx) erxtptxug xexoc fiij fiivot uaizep eit) riyov? 
xxSe^ipievot hvifiepevovetv. Si baec ulteriorem demonstra- 
tionem requirerent proferrem verba xx) ovru? xiirbv xv^ptxv- 
rovpyel , quae de viro dicuntur, ut opinor. Sed res est per- 
spicua et superest ut reliqua scripturae vitia eluamus. Ex 
OP0ONOTC ne littera quidem mutata erui bfSbv ov? irpbq 
rbv xiyov, quae in auditore eximia res est. Adiectivum bpSo- 
vovg absurdum et vitio natum e Graecitatis gaza expellendum 
est. In librorum scriptura xxrxxu%vi pro xxro%vi male latet 
forma Attica xxroxu%v\, quae sic vitiari solet ut et xvoxu%vi, 
hoxu%vi, icxpoxu%v\, de quibus alias diligenter egimus. Unura 
vitium superest in ^St ofifix xvxTeTrrxpevov fivihe xvxxe- 
x\x<r ftevov, ubi Sixy.sxXxo-ftivov emendandum est. Quidquid 
enim molle et effeminatum est ttxxexhxoSxi dici solet, et 
sicuti Kvx7re7rrxpevov oftfcx est hominis protervi et petulantis , 
sic ofifia 'StxxexXxo-fiivov mollis est et impudici. 

Una vocalis corrupta prorsus obscuravit sententiam Cle- 
mentis pag. 85 Sylb. (230 Pott.) in his: xxlroi ro ye vetpx- 
dSxt hxvSxveiv icp' ol? irpxrret rt? bfioKoyovvrug xftxprx- 
vetv eqiv. Ad bf&okoyovvrug olim sciolus annotavit: xvr) rov 
b fiohoyov (tsvuq. Non potuit infelicius quisquis id temere 
de suo commentus est. Neque enim by.ot.oyovvrus Graecum 
est et bfioXoyovpivug sententiae loci non convenit. Clemens 
bfwkoyovvros scripserat sensu perspicuo admodum et plano. 
Perinde est enim dicere, rb iretpxaSxt hxvSxvetv bfioKoyovvroi; 
AfAXpriveiv eqiv, atque, b XxvSxvetv ireipuyt.evaq xfixprxvetv bfto- 
XoyeT, quod verissimum est. 

Narrat Clemens in Paedagogo p. 180 Sylb. (p. 212 Pott.) 
antiquitus in Graecorum ludis in usu non fuisse ut victori- 
bus coronae darentur: ev $e roJq xyckr! irpurov v) ruv xSXvi- 
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t u v ^oate vjv , Sevrepov Se b iiceyep^k , rpirov vi CpvMofioXix , 
reXevTxlov b <;i<pxvoe iirftoeiv Xx(3ov<r>is ele rpvCpviv rvie 'EKXx- 
<5oe fisrx tx Mvfitxx. Sed primum non athletae, credo, sed 
praemia dabantur, quamobrem corrige v) ruv xbhuv loirie 
pro «0a>jtwi/, praeeunte Ferrario, sed quod idem iicxyepttoe 
pro iiceyepnoe reponit non est id satis, nam duo in eodem 
vocabulo commissi sunt errores: confusa sunt de more ey et 
xy, quae in Codd. antiquioribus oculis discerni non possunt, 
et praeterea eir et %, nam vera lectio est icepixyspii.be , quia 
icepixyeipeirSxi proprium et signatum verbum est de victori- 
bus qui ambientes dona et munuscula colligebant. Notissimum 
hoc verbum est ex Platonis loco de Rep. X. p. 621 D. xx) 
iTcstixv tx xSkx — xoiii^coiisioc uvirsp oi vtxycpopoi icspixyei- 
poy.svoi — ev irpxTTUftev , de quo verbo pererudita est an- 
notatio Boethi apud Pbotium, quam qui contulerit cum 
scbolio ad Euripidis Hecubam vs. 569. Boethum sua ma- 
gnam partem Eratostbeui debere videbit. Dicebant Veteres 
in ea re aut oiysipetv (Ruhnk. ad Tim. v. 'Aysi'pov<rxv) aut 
icsptxyeipetv: itaque et xyepitbs et trepixy epybe. ^Eir xyepyi.be 
ex unico hoc Clementis loco prodiit, in quo olim a scribis 
peccatum esse suspicamur. Ex ipsa enim rei natura ut di- 
cuntur victores irepuevxi et irepiiropeve<rSxi et -irsptvosslv , sic 
et irspixyeipeoSxi dicuntur, unde irspixyspy.be natum est. Cir- 
cumibant autem per ipsum stadium, ut colligitur ex verbis 
Eratosthenis 1.1. ci yev iyyve xx&viy.svoi <;e(pxvove ixeriSs- 
<rxv, oi 3' /xvuripu, tovto oirsp yv hoiicbv , efixXKov roTe xv- 
6e<ri xx) (pvKXoie. dicuntur haec de spectatoribus in theatri 
gradibus adhuc sedentibus, namque atbletae ut primum a 
praecone victores erant renuntiati statim per ipsam arenam 
ambientes icepiviyeipovro. Video Boethum, cuius esse eruditis- 
simas annotationes de locis Platonicis apud Photium alibi 
diligenter demonstravimus, saepius Eratosthenis testimoniis 
utentem, veluti in V H S' oe: oi yiv icep) 'EpxToirSivyv ocvti tov 
e(pvi Sf oe xrs. et in v. Eviv Avxsiov: to sie Avxsiov 
oSev 'EpxToo-tevyc. xx) §/« tovto vicoicrevei rove MerxXXeTe. xx) 
Evpncfivie ovx bpdue' 

tv)v svivg "Apyove xxicibxvpixe ohov. 
Est haec docta Boethi annotatio, sed non integra, facile ta- 
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men aliunde supplenda. Controversia olim erat rectene dice- 
retur su6ve pro su6u, ubi cum genitivo loci coniunctum signi- 
ficaret recta ad. Quaerebatur igitur utrum apud Platonem in 
Lyside p. 203 B. legendum esset sv6ve Avxsiov an sv6v. De- 
scribam locum ipsum non uno mendo laborantem: u "Zuxpx- 
ree , eQyj, icoi Sijf [wopcvst] xx) 7ro6ev; 'E£ 'AxxSvifieixe , yv V 
eycli, [Tropeuofixi] eu6v Auxeiou. Aevpo ty, { S' «?, ev6v y)(/,uv. 
ou Txpx@xM.eK;; x!-iov fiivroi. Expungenda sunt Tropsvst et 
vopeuofixi, et pro 7rxpxfix/\}.ste rescribendum futurum est ov 
7rxpx@xt.e7i;; Boethus igitur docet sv6v Avxsiov, non 
eu6uc Avxeiov dici et Eratosthenem refert hoc quoque indicio 
esse usum ad demonstrandum rouc Mer xxxixc , quae fabula 
Pherecratis nomine circumferebatur , sequiore aetate a Nico- 
macho scriptam esse (Cf. Harpocrationem v. Merx/\XeTc) , quia 
in ea fabula ev6vc perperam pro eu6u positum legeretur. Ita- 
que Boethus huiusmodi quid annotaverat Eu6b Avxeiov 
(xuph "~ov <~, oux eu6uc Auxeiov) : s\c Avxeiov. Boethus igitur 
quemadmodum in *H S' oe et Eu6v Avkeiov Eratosthenis te- 
stimonio usus erat, sic etiam in voce Wepixyeipoftevot Erato- 
sthenis locum descripserat , sed non videtur illius nomen 
omisisse; unde mihi subnata suspicio est apud Photium ita 
olim scriptum fuisse: /Xeyet yxp (EpxT0<r6ivvjc) oti to ftev 
e$xp%vjt; x6\x 7rpoiiri6so-xv roTc xyuvttyftivotc xrs. pro vulgata: 
/\iysrxi yxp ort to ftsv e%xp%~c xts. 

De iis qui cibo vinoque ingurgitati dormiunt scribens Cle- 
mens p. 186 Sylb. (219 Pott.) haec verba posuit: epvyx) 3* 
oivoftxpouvruv xxi ruv XTroasaxyfttvuv rxTe rpoCpxTc o'i puxfto) 
xxi to piy%siv roTe <;puftx<rtv ev etf\>) (tftivov yxqipuv ts se- 
voxupovfiivuv fiopfiopvyfto) rb hopxrixov r~e ipvx*i c xxre%uo-xv 
ofifix. Tralaticium vitium vides in evsiMftftsvov. Exemta al- 
tera labiali rescribe evsi/\ii(tivov ac scito scribis solemne esse 
sic depravare verborum evet>\eTv et xxrsi/\eTv et tts piei/\eTv for- 
mas perfecti passivi, ut eveihvtftftxt scribant et xxTei/\viftftxi 
et 7repiei>\>ififixi. Pervulgati erroris duo tantum exempla pro- 
feram ex Polluce, ubi Bekkerus edidit IV. 154: ftirpx ttoi- 
xtXifi r*)v xe<px/\i)v xxrsi/\vjirTXi, et IV. 191. I<su6sv fiv%utei 
rjxpx) xxr st/\v\ftftivov pro xxrsiXyrxt et xxrsi/\vi(tivov. 
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Scitum Clementis dictum e Platonis imitatione natum scri- 
bae obscurarunt p. 5 Sylb. (13 Pott.) : tx o-vpfioXx t~? a"">- 
eeug txvtvjs — olT oti xivfaei ykXuTX xxv /cm ys&xo-xi 
sttsijiv upfiv. Haec est librorum Clementis depravata scri- 
ptura. Ipsa Clementis manus apud Eusebium serrata est, 
xtvfosi ykXuTx xx) (*M yeXxcreiovinv vpuv. Imitatur Cle- 
mens locum Platonis in Phaedone p. 64 B. xx) o X.ip[&ix<; 
yeKxo-xg Nij tov Aix, eCpvj, u "ZuxpxTes , ov ttxvv yk [is vvv 
yel.xaeiovTX sTroiyjirxi yeXxaxt. 

Violatur Graecitas apud Clementem p. 9 Sylb. (28 Pott.) 

in his : eU oaov hs^?,xxev xaehyeixs o Zev? exelvos. Quem- 
admodum Graeci omnes dicebant eU too-ovtov icpixsTO, faisv, 
vixsv xos?.yslx?, xvxto-%uvTixc;, similiaque, sic omnes in ea re 
usurpabant verbum sXxuveiv , sed nemo umquam ^iehxvveiv 
sic posuit. Mendum lenissima correctione tolli potest rescri- 
bendo sU eo-ov S^ ehtjhxxev. 

Celebratum Deraosthenis locum scite adhibuit Clemens quum 
scriberet p. 16 Sylb. (48 Pott.) tov Mxxelivx tov ex Ukxxvji; 

tov 'Af&vvTopog Qixnrwov ev Kvvonxpysi voptohTOvvTe? irpoaxvvslv 
tov tv[V xhsJv xxTexyoTX xx) to o-xkXot; 7re7nipu(ikvov , 2? cf;e- 
xiwt) tov dCp6x>,[t,6v. Sumta haec sunt, ex oratione irep) tou 
seQxvov § 67. (p. 247, 11): hupuv V xvtov tov ^ixiitirov , 
irpoi; ov %v vjfuv o xyciv, virlp xp%~<; xx) o^vvxssixt; tov icpdxt,- 
[aov exxexo[i[A,kvov , tv,v xXeJv xxTexyoTX, tv\v %eJpx, to <rxkt.o$ 
TS7r*ipu[4kvov xts. de quo loco confer Gellium in N. A. II. 
27. Turpe est apud Clementem nondum esse emendatum 
vitium tov 'AfivvTopot; ^ixnrirav pro tov 'AftvvTov. 

Mendosa sunt quae Clemens p. 21 Sylb. (61 Pott.) de Xe- 
nophonte scripsit: Sevocpuv 5« o 'ASvjvxJos 'Sixppftyv xv xx) 
xvTog vep) t~$ xXijSeixt; xvxypxCpei ti (&xpTVpuv u? Zuxp&TVjg , 
e\ [ih to 'ZuxpxTovf e<ie$iei cpxpfixxov. Requiritur Stxppifiviv xv 
xxi xvtoi; Trep) T~g xXvidelxi; ey ey pxCpei, diserte scripsisset. 
Plusquamperfecto enim est opus neque verbo composito 
xvxypxCpetv locus est. Quae continuo velut Xenophontea a 
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Clemente afferuntur partim exstant in Memorab. IV. m. 14: 

evvosi 5' oti xoc) o 7rx<ri Cpocvepbg 'Soxuv sJvoci tJKiog ovk STTiTpsTrsi 
ro7g ocv6pu7rotg socvrbv ctKpipug bpocv d\X' socv Tig ocvtov ocvccihug 
sy%stpe7 OsZfSxi rv\v c\ptv c\<pxips7rxi, ubi pro o Trcccrt cpctvspbg 
Sokuv sJvoct yUog verum et genuinum esse arbitror quod apud 
Clementem scrvatum est: 6 7r ocpcp ocvig ^okuv sJvcci vjXiog. 
Q.uod autem ea Trocpoc rtjg tuv 'Efipcciuv 7rpotp>JT$o$ (Sibylla) 
sumsisse Xenophontem Clemens confidenter affirmat, quae ita 
cecinerit: 

ocMC ovc? ocktivuv koctsvccvtiov ysxioio 

ocvQpuiroi svjvoci livvccTo) Ovvito) ysyocursg 
referendum est ad ea commenta ac deliramenta theologorum 3 
quae sanior aetas sine risu audire non potest. 

Lepidus error est, in quem se scribae implicuerunt apud 
Clementem p. 27 Sylb. (77 Pott.) : ocyxjjccci roivvv tov hTov 
crocpi^vjv, Qsoxptrog ovofioc ccvrcp- yceroc ryv 'AXef-dcvcJpov TSkSVTYjV 
S7TKTKUWTUV o Qeoxptrog rccg Wolgccg rccg xevocg ruv ctvSpuTruv ocg 
sJ%ov Trsp) 6suv, 7rpbg rovg TroXirccg, "AvSpsg , sJttsv , 6ocpps7rs 
&%pt ccv bpocrs Tovg Ssovg 7rporspov ruv dvdpuzuv XTrofavjpKOVTxg. 
Quid causae esse dices cur Clemens Theocritum dicacem 
magis quam bouum virum 6e7ov crocpi^v appellaverit ? Ab- 
surdum est divinum sophistam Theocritum dicere. Quid multa ? 
Iu 0eiON latet X6ION, id est rbv XTov crocpisvjv , ut Theo- 
critus appellatur ab omnibus. Caeterum impeditissima loci Cle- 
mentini compositio est quam sic expediveris ut rescribas: 
QeoxptTog ovo[&oc ccvru, (og) ^sroc tv,v , AXs^ocv'hpov rsXsvryv 
s7riGKU7rTuv rocg \M%ocg rocg xsvocg tuv clv6pu7ruv xrs. 

Quemadmodum Theocritum dixit rbv X7ov locpigijv, sic Pro- 
dicum Clemens appellat pag. 87 Sylb. (236 Pott.) rbv Ke7ov 
tjocpi^viv in his: t&vt$ xoc) rbv Ks7ov ce,7rohe%c[ioci o-ocptsijv rotg 
oixeiocg xoc) xccrocXXviXovg 'Apsrijg xoc) Kccxiccg stxovocg v7roypoc- 

CpOVTOC. 

Ludificatur nos vetus sigla male a librariis accepta apud 
Clementem p. 16 Sylb. (48 Pott.) in his: r/ [is SsT xccrctXe- 

ysiv ' AXs%ocp%ov ; ypccpcficcrixbg ovrog tv\v S7rtsv)ycv\v ysyovug ocv- 
tov xocrsu%viycocTic\ev e\$ "HXi o v. Difficile est excogitare quo 
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cultu ornatuque homo stolidus id assecutus fuerit ut Solem 
referre videretur. Vera lectio est: xvtov KXTeo-xvwxTt^tv eU 
*AWaa«v#. Quae causa sit cur v)>,tos et 'AjtsAAwi/ tam 
saepe inter se confundantur ostendi in Praefatione Variarum 
Lectionum p. XVI et XVII. 

Emendate scriptus locus Clcmentis prodesse poterit ad 
emendandum eiusdem locum vitiosum. Recte et ordine scri- 
ptum est p. 20 Sylb. (58 Pott.) : x6eoTV)Tx tv)v irpbq tuv 
Sokvio- i<ro<puv Stj tovtuv KXTxyye>.XoftivvjV , sed mendose p. 
135 Sylb. (370 Pott.) <ro<pove <ie xvtovs >.eyovo-x v) ypxcpij ov 
tovc Hvrue <ro<povi 5<«/3«AA«, x>.>x Tove "hoKvtvei <ro(pove. 
Dubitasne quin ioKvj<ri<ro^>ove genuinum sit? Aoxyo-iropog ab 
Aristophane sumtum (Pac. 44.) saepius usurpavit Clemens. 
Similiter formata sunt ~boKV)<rivove et $oxvjo-io*i%to<;. In Clemen- 
tis quoque libris passim I et 61 inter se permiscentur et 
confunduntur ftiTifiev et fiSTiifiiv, eriuv et foeiuv , iritrfijX et 
oreTo-fcx, xvb*plxe>.x et xvlpeUeXx, ft,xv<ru>.ix et ftxv<ru>.eix , et 
passim xxSxpioc et xx6xpetoe, xx6xpiOTv\e et xxSxpeioTVjg, iu 
quibus omnibus utra scriptura vera sit dubitatio nulla esse 
potest. 

Clemens quamquam perdoctus homo est et pererudito ser- 
mone utitur tamen aetatis et popularium vitio non absti- 
net verbis formisque plebeiis et corruptis qualibus illo tem- 
pore unusquisque de populo utebatur. Dabo pauca quaedam 
exempla. Pag. 11 Sylb. (34 Pott.) dedit: Aiyvirrioi xxtx 
Txe 6pvj<rxeix? Txe <r<puv itrxi^xvTxi. Nihili forma est i<rxi- 
"ixvrxi, ut vides, nam trxeddvvvf&i apud omnes habet i<rxi$x- 
vftxi, xxT£<rxiix<rf4fXt , non ivxeSxfixt , quam formam pariter 
analogia respuit et usus. Eiusdemmodi est quod dedit p. 28 
Sylb. (80 Pott.) yeupyei el yeupybe el xxi tt>,v)6i b tv)$ 
vxvTthixs ipuv. Vitiosissimum est w>.v)6t pro 7r>.eT positum 
ut %v)6i pro £ij. Gravis est Clementis error p. 69 Sylb. (188 
Pott.) in verbis: ipphuv toIvvv ®vjpix>,eioi rtvee xv>ixee xx) 
"AvTiyovtieg, namque eppiruv ne Graecum quidem est pro 
eppovTuv. Ex ore popularium sumsit formas futuri temporis, 
quales sunt yvupi<ru, 6epi<roftev, <ro<pi<rovTxi , ixxx>.e<reTxi , simi- 
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lesque complures. Plebeiae sunt apud eum formae aoristo- 
rum xxTehettyx pro xxTeXnrov, eyrx^xt pro ewxyxyeiv, aliaeque 
id genus veteribus inauditae. Ridiculum est quod legitur 
p. 20 Sylb. (59 Pott.) iv tc!> fidfat tov vov [kx) tov voog] 
xvtov. Faex Graeculorum coepit dicere vovg, voo'?, voi, ut 
(3ovg, (300$, (3oi. Itaque nunc quidem culpa est in eos trans- 
ferenda qui veteres libros interpolarunt. Idem quum neces- 
sario saepe alibi factum sit diligenter ubique cavendum ne 
Clementi imputes quae scribae peccaverunt, cuius rei unum 
exemplum expromam in uno eodemque verbo variis modis 
inter scribarum manus inquinato. Editur p. 5 Sylb. (14 Pott.) 
vtto tov irxsbv virstivov, sed vk&vov nihil est, dederat Cle- 
mens aoristum vxetvv. Simile mendum est p. 99 Sylb. (270 
Pott.) in verbis xKKos xhXoSev it xpet<r~hvovTe$, ubi inserta 
litterula corrigendum irxpei<rivvovTe<;. Quis enim nescit eodem 
sensu ^vo/ixi et $vvu cum compositis omnibus promiscue poni 
solita apud sequiores quum olim $vva cum compositis pro 
Svof&xt solis Ionibus esset in usu? Alio modo peccatum est 
p. 96 Sylb. (262 Pott.) : vtyovvTxt yxp xxQxwep o<pi$ Tijs xe- 
Qxtfjs xTexb~v<rx<rixi to yv\px<;, namque etiamsi Clemens 
non abstinuit forma plebeia ~iv<rx<r6xt pro Svvxt, boc quidem 
loco res ipsa clamat fuhirum d7rexSv<re<r6xt a Clementis manu 
profectum. Addo locum ex epistola Paulina ad Ephesios IV. 
26 laudatum a Clemente p. 113 Sylb. (308 Pott.) : o yMos 
ytil eirihveTU snt t£ irxpopyt<ryiXf vfiuv. Si fieri non potest ut 
o yi\io$ %vet, KXTxtvet , ewfivei umquam Graecis usitata fuisse 
credamus, superest ut mendum tralaticiura tralaticio remedio 
tollamus rescribentes eirtivvhu. 

C. G. Cobet. 



